MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKH YKPAIHU
HAIIOHAJIbHUU YHIBEPCUTET KOPABJIEBY JIVBAHHA
iMeni ajiMipasna Makapopa

OLIOJOTITYHUN PAKYJILTET

(noBHA HA3BA MHAPO3TIITY)

KA®EJPA ITIPUKJIAJAHOI JIIHT BICTUKH

(nosHa nazpa kadeapm)

SATBEPJIKEHO
.o iekaga (pinonorignoro dakyasTeTy

Onena 'OT'OPEHKO

POBOYA ITPOI'PAMA KBAJI®IKAIIIMHOI ATECTAIIIT

Program of qualification certification

KBAJI®IKAIIMHAN EK3AMEH

Qualification Exam

1BE€Hb BUILIO1 OCBITH nepwull (baxanaepcokuil)

W AACHMIUIIHY 0608 ’3K06Ul

A0BA BUKJIAJIaHHA VKpAaiHcbKka

Muxkonais — 2026



Po6oua mporpama kanidikauiiinoi arecramii «Ksamidikauniiinuii exsamen» e
OJIHi€IO i3 CKJIaZIOBUX KOMIUIEKCHOI MiIrOTOBKH (axiBiiB ramy3i 3uanb B Kynsrypa,
MHCTENTBO Ta TyMaHiTapHi Hayku cneunianbHocTi B 11 ®Dinosoris, cremianizanii
B 11.10 I'lpuknaana niHrBicTHka, OCBITHBOI porpamu «IIpuknajina miHTBiCTHKAY.

«25» tpaBHs 2026 poky. 22 c.

Po3po6Hukw:
®ininnosa H.M., xkauauaar ¢ginonoriyaux Hayk, Ao1eHT, npodecop HYK
[llamanoBa H.€., crapiumii Bukiana4 kadeapu NpUKIagHOI TIHIBICTUKH.

IIpoexm po6o4oi nporpamu kBatidikaniinoi arectauii «KBamidikauiiuui exsamen»
Y3TOJDKEHO 3 TapaHTOM OCBITHBOI IIPOrpaMH

I"apaHT ocBiTHBOI porpamu «IIpuKiIaHa JTiHIBiCTHKA»

KaHAKXOAT QIIONOTIYHMX HAYK, TOIEHT @é“%@nbra JAHUJIbBYYK

IIpoexm pobouoi nporpamu kBaidikauiiiHoi arecrauii «KBanibikaiifuui ex3aMmen»
PO3IJISTHYTO Ha 3aciiaHHi kadeapu MPUKJIaJIHO]I JIIHTBICTHKH
ITpotokon Ne 13 Big «02» uepBHs 2026 p.

3aBixyBau kadenpu Hina ®UNITITIOBA

IIpoexm po6Goyoi nporpamMu KBaitidikaliifHoi arecranii «Kmnitbixauiﬁﬁnﬁ eK3aMen»
po3risiHyTO HaBuanbHO-METOIMYHOIO Paziolo (LIOIOrigHOro GaKybTeT.
IIporokon Ne 4 Bix «2%> uepsus 2026 p.

I'onosa JIimis PYCKVIJIIC

© HVK, 2026
© xadenpa NpUKIaIHO] JIHTBICTHKU
®dininmmosa H.M., Illamanosa H.€. 2026



BOTYTH oot 3)
1. Onuc KBaATI(DIKAITHHOTO €K3AMEHY ...vvvveirrereissreessssressssreesssssesesssseesssssessssseessnnes 6
2. MeTa KBaTI(DIKALIHHOTO CK3AMEHY .....vvevvesreasreareesieesseessneaseesseesseesseessnesneesses 7
3. IlepenyMoBH KBaTI(PIKAITIHHOTO CK3AMEHY ...vvvveeisrreesssreeesssresesnsnessssnessssseessens 7
4. O4iKyBaH1 PE3YIBTATH HABUAHHS ..vvveiuvreeesssrresssireesssseessssseesssssessssssssssnssesssssneenns 7
5. CtpykTypa i 3MICT KBATI(DIKAITITHOTO €K3AMEHY ....eeuveerreeirrensreasriesreesseesinesnnens 8
6. [Iporpama KBaMI(IKAIIIHHOTO CK3AMEHY ...eeivvvreesvreesssreresssneeesssesesssneessseessnes 10
7. Kputepii omiHIOBaHHS KBATI(DIKAIIIITHOTO €K3AMEHY ...veevvverveervrerirennreeieesieenns 13
8. PEKOMEHIOBAHA JIITEPATYPA ...vvenvveernreesnreessreesnneeaneeesnneessseesnnesssnesssnessssneesneens 15
LS B (01 1 u 4 S PRSI 18



AHoOTALA

Kpim npogpeciinux 3umanv i éminb 3a obpanum gaxom cmyoeHmu HNOBUHHI
MAaKodc OMpuUMamuy NeeHi 3HAHHS, YMIHHA MA HABUYKU 3 MEeMOOUKU BUKIAOAYLKOL
pobomu. Ile 6iokpusac 0na HUX Y HOOAILUOMY MOJICIUBICIL  3AUMAMUCH
BUKNAOAYLKOIO OISILHICMIO 8 HABUANbHUX 3AKAA0AX PIZHUX DIGHIE akpedumayii ma
¢opm enacnocmi.

Knwuoei cnosa: keanigixayiinuii  exzamen, obaxanasp inonocii  3a
cneyianizayicro «llpuxknaoua ninesicmuxay

Abstract

In addition to professional knowledge and skills in the chosen field, bachelor's
students must also acquire certain knowledge, abilities and skills in teaching
methods. This gives them the opportunity to engage in teaching activities in
educational institutions of different levels of accreditation and forms of ownership.

Key words: qualification exam, Bachelor of Philology Applied Linguistics
Specialization,



BCTYII

Po6oua mporpama kBamidikariitnoi arecramii «KBamidikamiiiauii ex3ameH» €
OJIHIEIO 13 CKJIAJIOBHUX KOMIUJIEKCHOI MiATOTOBKM (DaxiBIIB MEPIIOTO PIBHS BHUIIOI
ocBiTH rany3i 3Hanb B KynpTypa, MUCTENITBO Ta r'yMaHITapHI HayKH CIIELIaJbHOCTI
B 11 ®inonorisa cnenianizamii B 11.10 ocBiTHROi mporpamu [Ipuxiagna qiHrBicTHKA,
dbopma 3700y TTsI OCBITH — JICHHA Ta 3a0YHA.

[Tporpama kBamiikamiiHOro ek3aMeHy MICTUTh MEpeJliK MUTaHb, 1110 MalOTh Ha
METl BUSIBUTH TEOPETUYHI 3HAHHS Ta TMPAKTHYHI HABUYKH 3 THUX OCHOBHHX
JIHTBICTUYHO-OPIEHTOBAHMX Ta KOMIT FOTEPHO-OPIEHTOBAHUX  JUCIUILIIH,  SIKI
BHBYAJIU CTYJICHTH.

Kpanidikamiiinuii exk3aMeH € HalBIIMOBIAAIBHIIIIMM MOMEHTOM TEPEBIPKH
TEOPETUYHHUX 3HAHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK, a i BAXKJIMBUM, 3aBEPIIAJILHUM €TAIOM Y
IIITOTOBII OaKaJlaBpa 3 MPUKIIAIHOT JTIHTBICTHUKH.

PekomeHnnoBana mporpama ckjiajieHa 3 ypaxyBaHHSM THUX BUMOT, SIKI IIOBHHHI
OyTH TmoOCTaBJ€Hl CTYACHTOBI Ha KBamidikaliiHiil arecraiii, 00 BUSIBUTH,
HACKUIbKU PI3HOOIYHUMU 1 IMTMOOKUMH € MOT0 3HAHHA 3 YChbOI'O LUKy MOBO3HABUMX
Ta MeJaroriko-MeTOUYHUX AUCIUTLIIH.

KBanmigikamiiina atecrarisi IpoBOAUTECA y (opMi yCHOro abo MNHCBMOBOIO
eK3aMEeHY.



1. Onuc kBadidikamiiiHOro ex3amMeny

HanimenyBanns
MOKa3HUKIB

['any3b 3HaHB,
CIeIIJIBHICTB (OCBITHS
mporpama), OCBITHIi
pIBEHB

XapakTepUCTUKA HABYAJIbHOT

JTUACLIUILTIHA

neHHa GopMa HaBYaHHS

KinbKicTh KpeauTiB —

1,5

I'any3b 3HaHB
01 Ocgita /Ilenarorika

0606 ’a3x06a

Pik miaroroBku:

4-i1
CrneuiaJbHICTH Cemectp
014 Cepenns ociTa,
Enextponnuii angpec .
P el OcBiTHs mporpama
PITH/I Ha caiTi )
: «CepenHs ocBiTa 8-
VYHiBepcurery

(Vkpaincpka MoBa 1
JitepaTtypa Moga i
JiTeparypa (aHIJIIChKA))».

3arajgpHa KUJIbKICTh
roaux - 45

OcBiTHIil piBeHb:
nepiuii (6akanaBpChbKHil)

Camocriiina poboTa

45 ron.

Bun koHTpOIIIO:
KBai(iKaiiHUN eKk3aMeH




2. MeTa kBaJjidikaniiiHOro ek3ameny.

Mera kBamidikaliifHOTO €K3aMeHy — BH3HA4YEHHS PiBHI C()OPMOBAHOCTI Yy
CTYJICHTIB-BUIIYCKHUKIB 3araJlbHUX 1 CHEIIaJbHUX MPOrpaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
BU3HAYEHUX OCBITHHOIO Tporpamoro «[IpukinagHa JHTBICTHKa», MO BTUTIOIOTHCSA Y
BIJIMTOBITHUX pe3yJIbTaTaX HABYAHHS:

CTpwXHEM yChOTO JIHTBICTUYHOTO ITUKJTY € IITICHICTh HAYK PO MOBY. ToMy Ha
KBali(piKaIifHOMY €K3aMeHl TMepeayciM CHiJl BHUSIBUTH SK TEOPETUYHI, TaK 1
MPaKTUYHI HABUYKA 3 YyCIX JIHTBICTUYHUX AUCIUIUTIH, $KI CTYIACHTH BUBYAIA
MIPOTSTOM BCHOTO TEPMiHY HaBUaHHS.

CHHTE3yI0YHM KYPCOM YCHOTO (hiJIOJOTIYHOTO IHUKITY € aHTJIHChKa MoBa. Tomy
Ha KBamQikaniiHOMy eK3aMeH1 MepeayciM CIijl BUSABUTHU SIK TEOPETUYHI 3HAHHS, TaK
1 IPaKTUYHI HABUYKH 3 JAaHOTO mpeameTa. [Iutanusa 1 aHami3 GakTUYHOTO MOBHOTO
Marepiany € 000B'I3KOBUM €JIEMEHTOM KBalli(PiKaliifHOTO €K3aMEeHY.

Y mnporpaMmy BKJIIOYEHI HaWBaXUIMBIIIT TEMU 3 JIIHTBICTUYHOTO OJIOKY
JTUCITUIUTIH: JIEKCUKOJIOT1S aHTJINCHKOI MOBH, T€OPIil 1 MPAKTUKH HAYKOBO-TEXHIYHOTO
MepeKiaay, METOAUKA BUKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, OCHOBH MPHUKJIAIHOI
JHTBICTUKH, OCHOBM KOMYHIKATHBHOI JIIHTBICTUKH, JIHTBICTHKA TEKCTY, 1CTOpIi
aHTIIAChKOT MOBU. 3 IHIIOTO OOKy, Yy TporpaMmy BKJIIOYEHI JAUCIMILIIHUA
KOMIT FOTE€PHO-OPIEHTOBAHOTO OJIOKY: JIHTBICTHYHE 3a0€3MEYeHHS KOMIT IOTEPHUX
CUCTEM, OpraHizailisi 06a3 JaHUX 1 3HaHb.

3MicT Marepiany, SKHA MIATOTOBIEHO /0 KBaM(IKAIMHOIO €K3aMeHy,
COPSIMOBAaHUM Ha BHSIBICHHS TBOPYMX MOKJIMBOCTEH MaWOYTHIX (haxiBLIB — IXHBOI
3aTHOCTI BHpPIIIYBaTH TI CHUTyalli, $SKI MOXYTh BHHUKHYTH y MaHOyTHIH
(1I0JIOT1YHIN TISITBHOCTI.

3. llepeaymoBH KBasTipikaniiHOT0 eK3aMeHy

ATecTauiiHUil €K3aMEH TIPYHTYEThCA Ta B3a€EMOIOB’SA3aHUM 31 3HAHHSAMH Ta
YMIHHSIMH, SIKUMH 37100yBau OBOJIOAIBA€ Mij YaC BUBUCHHSI HABUAJIbHUX JAUCIUILIIH
«OCHOBM TPHUKJIAAHOI JIHIBICTHUKWY», «Teopis 1 NpakTUKa HAYKOBO-TEXHIYHOTO
nepeknany», «Meroauka BHKIaJaHHS 1HO3EMHOI MOBHW», «JIIHIBICTHKAa TEKCTY»,
«OCHOBM KOMYHIKAaTUBHOI JIIHTBICTUKNY», <«JIEKCHKONOTIA aHIVIMCBLKOI MOBWY,
«CTunictuka AHTJIACHKO1 MOBW», «Icropis AHTIIACHKOL MOBW,
«JIIHrBOKpaiHO3HABCTBOY, KOMIT FOTEPHO-OPIEHTOBAHUX JAMCIUILIIH Ta TAKOXK i 4ac
NPOXOJKEHHS MEJaroriyHoi MPaKTUKH.

4. OuikyBaHi pe3yJIbTaTH HABYAHHS

OuikyBaHi pe3yJabTaTH HaBYAHHS, 10 MAIOTh MPOJEMOHCTPYBATH CTYJICHTH Ha
KOMILJIEKCHOMY KBaJli(piKaliifHOMY €K3aMeHi:

1. KommnekcHuii KBamiikamiifHuii ek3aMeH Ma€ Ha METI TEPEeBIPKY 1 OIIHKY
MOBHOI, MOBJICHHEBOI, KOMYHIKaTHBHOT, JIHTBOKPATHO3HABYOI,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI KOMIIETEHIli BUITYCKHUKIB, HaBHOCTI y HUX 3HaHb OCHOB
TEOpii JIHTBICTHKH, HAYKOBO-TEXHIYHOTO TMEpeKJaay, METOAUKA BHKJIaIaHHS



aHTJIACHKOT MOBH, KOMIT IOTEPHO-OPIEHTOBAHUX AMCLMILIIH Ta BMIHb peaizyBaTH i
3HAHHS NPU KOMIUIEKCHOMY aHali31 TEKCTY.

2. Ha  xBamidikamiiHoMy  €Kk3aM€HI  CTYJCHTH-BUITYCKHUKH  TOBHHHI
IIPOJICMOHCTPYBAaTH BUIbHE BOJIOJIHHS AHTJIIMCBKOI MOBHM Ha 0a3l TEMaTHYHOTO
MIHIMyMY, TepeadadyeHoro MpOorpaMHUMHU BUMOTAMHU, BOJIOJIIHHS JIEKCUYHOIO Ta
rpaMaTUYHOI0 HOPMAaMHU AaHIIIMCHKOI Ta YKPaiHChKOi MOB, BMITH TPaBUJIBHO
peai3oByBaTH IIi HOPMH B PI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI Ta B PI3HUX
KOMYHIKAQTHBHUX CHUTYaIlisX, BOJOJITA NPAKTUYHAMH 3HAHHSIMH, HaBHYKAMHU Ta
BMIHHSMH, HEOOX1THUMU JJI1 pOOOTH BUKJIa1aya aHTI1IChKOI MOBH.

3. T'onoBHOIO BHUMOTOI0 KBali(iKAI[IHHOTO €K3aMEHY 10 PIBHS TEOPETUYHHUX
3HaHb CTYJICHTIB € BOJIOJAIHHS HUMU CYKYITHICTIO Cy4aCHUX HAyKOBHUX IMiIXOiB 00
JIHTBICTUYHOTO aHali3y MOBHUX fBHIL. BiAMOBiIb CTyJeHTa 3 TEOPETUUHUX MHUTAHD
MOBMHHA TIATBEPAUTH JOCTATHHO IMOBHE 3HAHHS CYYacCHOTO CTaHy KOMII FOTEPHOI
00poOKM MOBHOI'O Marepiaiy, 3arajibHOi TpoOJIeMaTUKU MOBO3HABCTBA B YKpaiHi Ta
cBITi. BianoBigarounm Ha MUTaHHS MO OJHOMY 3 TEOPETUYHHUX AaCIEKTIB, CTYJEHT
MOBUHEH TIOBHICTIO PO3KPUTH MOro 3MICT, IMOKa3aTW CBOE BMIHHSA BHU3HAYHTH,
CHUCTEMaTU3YBaTH Ta aHAJII3yBaTH BIJMOBIIHI MOBHI SBHUIIIA.

4. BiamoBijaroud Ha TEOPETUYHI THUTAHHS KOMII FOTEPHO-OPIEHTOBAHOTO
0JIOKY, CTYyJICHT TTOBUHEH PO3KPUTU MOro 3MICT 1 BU3HAYUTH, 5K 11€ 3HAHHS MO>KHA
BUKOPUCTATU JIJIi CTBOPEHHSI MPOTPAMHOTO MPOJAYKTY, IMOB’SI3aHOTO 3 0OpOOKOIO
MOBHOTO MaTepiajay Ha piBHI ()OHETUYHOI, TpaMaTU4HOi, JIEKCUYHOI a00 TEKCTOBOT
M1JICUCTEM.

5. CtpykTrypa ii 3MicT KBaJipikaniliHOr0 eK3aMeny

Ksanidikamiiinuii ek3amMeH CKiIagaeThes 3 4 OJIOKIB: MPAKTUYHOTO 3aBJIaHHS Ta
TPHOX TEOPETUYHUX MUTAHHS.

3pa3ok ex3ameHarliitHoro ouery nogaerses (Jomatok 1).

1. IlepeBipka BMIHb Ti HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJOJIHHSA AHTJIIHCHKOI MOBOIO
Ta BMiHb BUKOPUCTOBYBAaTH HAOYTI TEOPETUYHI 3HAHHS.

1.1. Ilepure 3aBnaHHs 103BOJISIE MEPEBIPUTH HABUYKH AHAITUYHOTO PO3YMIHHS
IHIIOMOBHOI'O TEKCTY, BMIHHS aHaJ13yBaTH TBOPHU KJIACUYHOI 1HO3€MHOT JITEpaTypH 3
TOYKM 30py 1AEMHOro 3MICTY, KOMIIO3WLIMHMX 1 1HAMBIAYaJIbHO-CTUIICTUYHHUX
0COONMBOCTEM. AHaANI3 TEKCTY CYHNPOBOMKYETHCS KOMEHTapeM 3 TOUYKH 30py
JIHTBICTUKH TEKCTY: HAMp. MOBHI 3aC00M, sIK1 3a0€3M€4yI0Th LIIICHICTh TEKCTY.

2. 3aBIaHHS HOCUTh TEOPETUYHUN XapakTep Ta nepeadadae BUSBICHHS 3HaHb
Teopii MOBHM Ta BMIHb KOPHUCTYBAaTHUCS. Y TpOTpaMi TMOJAEThCS  CIUCOK
PEKOMEHIOBAHOT JIITepaTypH JUTsl MATOTOBKH J0 KBaTi(hiKaIliiHOTO €K3aMEeHY.

3. IlepeBipka 3HaHb 3 METOAUKH BUKJIAIaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH.

4. TlepeBipka 3HaHb 3 TEOPETUUHUX JUCIUIUIIH KOMIT FOTEPHOIO IIUKIY: OCHOBU
mporpamMyBaHHs, 1HQOpMaTHKa, KOMITIOTEPHI PEIAKTOPH, TEOpisS aJTOPUTMIB,
KOMIT'IOTEpHA rpadika, IPOEKTHE MOJIETIOBaHHS, aBTOMATU3Allisl JIEKCUYHOTO aHai3y
TEKCTY, JIHIBICTUYHE 3a0€3MEYEHHs, KOMI'IOTEPHUX CHUCTEM, OCHOBH IITYYHOTO
IHTEJIEKTY, eKCIIEPTHI CUCTEMHU, OpraHizallis 0a3 JaHuX.



KowmrmiekcHe 3aBmaHHsS 3 BUKOPUCTaHHSM 3HAHb, HAOYTHX ICIIS BUBYCHHS
KOMIT I0T€PHO-OPIEHTOBAHUX JUCIUILIIH.

2.1. 3micT mepuIoro 3aBaaAHHA

Kpanidikamiitnuii 3pa3ok eK3aMeHy CKJIaJIa€Thes 3 4-X 3aBJIaHb.

[lepmie nuTaHHS MICTUTH 3aBJAHHS MJIsi MEPEBIPKM HABUYOK AHATITUYHOTO
PO3YMIHHSI 1HITOMOBHOT'O PO3YMIHHS IHIIIOMOBHOTO TEKCTY, BMIHHS aHajli3yBaTH
TBOPM KJIACMYHOI aHTIIMCBHKOT JIiTepaTypu 3 TOYKH 30py 1AeHHOro 3Micrty,
KOMITO3HMINIMHUX 1 IHAWBIMYaTbHO-CTHIIICTUIHUX OCOOTUBOCTEH. AHAI3 TEKCTY
00’emom 6151 2000 3HAKIB BUKOHYETHCS 32 TTOJAHOIO CXEMOIO:

XapakTeprucTruKa TEKCTy OPUTIHAITY:

a) Ha3Ba (OOTPYHTYBaHHS BIAMOBIIHOCTI 3MICTY TEKCTY)

0) aBTOp

B) Yac HAITMCAHHs TEKCTY (CUHXPOHIS /A1aXpOHis)

') BU3HAaYeHHS (QYHKIIIOHAJTLHOTO CTHIIIO TEKCTY

1) JIGKCUYHA XapaKTePUCTUKa (HACUYEHICTh TEKCTY T€PMIHAMHU, HEOJIOTI3MaMH,
HECTaHJAapPTHOIO a00 HEKOHBEHIIIOHAJIHHOIO JIEKCHUKOI, apXai3MaMH, YHIKaJIbHUMH
KyJIbTYPHUMU PEATiSIMU)

€) TpaMaTHUYHa XapaKTePUCTUKA (CHHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTi, BXKUBaHHS
MMaCUBHOTO CTaHY 1 1H.)

) CTHJIICTUYHA XapaKTepUCTUKA (HACMYEHICTh TEKCTY PI3HUMH CTUIICTUYHUMHU
00pa30TBOPUO BUPA3HUMHU 3aC00aMU, BUJIU TPOIIIB)

3) mparMaTH4Ha XapakTepucThka (cneuu@ika nependadyyBaHOro BIUIMBY Ha
agpecata (uMTaya):

- IHpOopMaLIIITHUI

- €CTETUYHUH

- NO3UTUBHUI

- HETaTUBHUU

OnuH 13 TEeKCTIB KBali(iKallIHHOTO ICIHUTY Ta CXEMa-TJIaHy aHalli3y TEeKCTY
noxaerscs (Joaatok 2)

2.2. 3micT Ipyroro 3aBIaHHA

Jlpyre 3aBgaHHS TOB’S3aHO 3 TaKUM KOJIOM TEOPETUYHHUX JAUCIUILIIH, SK
TEOpETUYHA TpaMaTHKa, CTUJIICTHUKA, JICKCUKOJIOTIS, JIHIBOKPAiHO3HABCTBO, TEOPIs
nepeKiaay, METOJIMKa BUKJIAJaHHS AaHTJIACbKOI MOBH, KOPITyCHa JIIHTBICTHKA,
KOMYHIKaTHBHA JHTBICTHKA, OCHOBH Teopii MOBHOI KOMYHIKaIlii,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, TICUXOJIIHTBICTHKA, JIIHIBICTUKA TEKCTY, JIeKCUKorpadis,
1CTOpIsI AHTTIHCHKOI MOBH.

2.3. 3MicCT TPETHOr0 3aBAAHHA

TpeTe 3aBaaHHs OpIEHTYE CTYAEHTA Ha Te, 00 BIH MPOJEMOHCTPYBaB 3HAHHS
Ta HaBWYKH, TIOB’si3aHI 3 METOJWKOI BHUKIIAJAHHS aHTJIHCHKOI MOBH: BHUIM
KOMIICTEHIIIM, TUITU 3aBJaHb, sIKI MAlOTh KOMYHIKaTUBHUHN xapaktep, aHaniz T3H 3
TOYKH 30PY iX e(heKTUBHOCTI NMPU (HOPMYBAHHI Pi3HUX TUITIB KOMIIETEHITIH.

2.4. 3MicT 4eTBEpPTOro 3aBAAHHS

YerBepTe 3aBmaHHsA JI03BOJISIE TIEPEBIPUTH PIBEHb 3HAHb CTYJCHTIB 3
KOMIT FOTE€PHO-OP1€EHTOBAHUX JUCIIUTLIIH:



1. TIlpupoma oOMexeHb ICHYIOUHMX CHCTEM IITy4HOro iHtenekty. Ulmsxu
MOJI0JTaHHS.

2. ba3u panux: Mojeni MaHMX Ta iX BIAMIHHOCTI. PensiiiiHa MoJens: icTopis
BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY, OCOOJIMBOCTI, MPUHIUIIN 3acTocyBaHHs, SQL.

3. Bumu ta Tunm cninkyBaHHsA. OCHOBHI XapaKTEpUCTUKH HEBEPOAIBHOTO
CIJIKYBaHHS.

4. BukopucTaHHS TEXHIYHUX 3aC001B HAaBYAHHS 1HO3€MHHMX MOB Y IIKOJII.

5. T'imeprekcToBi cuCTeMHU: NEpeBard Ta HEAOMIKH, OCOOIMBOCTI, MPUHIUIH
noOy/I0BY 1 3aCTOCYBaHHSI.

6. Jlami 1 3HaHHSA: BUW3HA4YEHHS, OCOOJWBOCTI, mpuKIagu. Mogmeni
Mpe/ICTaBICHHS 3HAHb.

7.  ExcmepTHi cHCTeMH: BUSHAYCHHS, OCOOJIUBOCTI, MPUHIIAIIA POOOTH.

8. EnexkTpoHHI CIIOBHHMKH: OCOOJIMBOCTI, TIEpeBaru, NPUKIAINA, TPUHIIAIIHA
3acTocyBaHHA 1 TBOpeHHs (Ha npukiani LINGVO).

9. KopmycHa JTiHTBICTHKA: OCHOBHI TOHSTTS.

10. JIliHrBicTHKa TEKCTY: OCHOBHI ITOHSITTS.

11. Moga sk peaAMET IICUXOTIHTBICTUKH.

12. MoBu po3MITKH: iCTOPIs, TPUKIIAIH, 3aCTOCYBAHHS.

13. OcHoBHiI (QYHKIIi JIOTIKM BHCJIOBIIOBaHb (3ale€peUeHHs, KOH IOHKIIIs,
T3 FOHKITISA, 1MIUTIKAIlisS, €KBIBAJICHTHICTh): BH3HAuYCHHs, mpukiaan. I[Ipuxmaam
3aCTOCYBaHHS MIPU aHaJli31 MIPKyBaHb.

14. Tlpukiagu 3actocyBaHHsA (pOpMajIbHUX MOB 1 IpaMaTUK. 3HAYEHHS POOIT
XOMCBKOTO JIJ1s1 Cy4YaCHUX JIIHTBICTUKH 1 1H)OpMALIHHUX TEXHOJIOTIH.

16. Cucremu aHamizy NOPUPOAHBOI MOBHU: PI3HOBHAM, OCHOBHI MPHHIIUIIN
po0OOTH, NPUKIIA]IH.

17. CraTucTM4HI Ta JIHTBICTUYHI CHUCTEMH OOpOOKM Ta aHali3y TEKCTIB:
BH3HAUCHHS, IMPUHIIMIN POOOTH, HEAOJIKHM Ta TIepeBard, OCHOBHI BIJIMIHHOCTI,
MIPUKIIAIH.

18. CtpykTypa 3HAYEHHS CJIOBA.

19. Crpykrypa Ta OpUHIMON POOOTH 1HPOPMAIIMHO-TIONIYKOBUX CHCTEM.
[1nanyBaHHs momIyky Ha 6a31 cTaTUCTUYHOTO aHaizy Tekcty. Meton TF-IDF.

20. dopmanbHI MOBU Ta TpaMaTUKHU: BU3HAYEHHS XOMCBHKOTO, 1€papXisi MOB
Xomcekoro. [Ipukmanu 3actocyBanss (OpMaIbHUX MOB 1 TpaMaTUK. 3HAUYCHHS POOIT
XOMCBKOTO JiJ1s1 Cy4YaCHHX JIHTBICTUKH 1 1HQOpMALIHHUX TEXHOJIOTIH.

21. IItyynuii iHTeNneKT (BU3HAYCHHS, OCOOJWBOCTI, iCTOpiS BUHUKHCHHS Ta
PO3BUTKY, HAIIPSIMU JOCIIKEHB ).

6. IIporpama kBagdidgikaniiiHOro ekK3amMeHy

Ex3aMeHnaniiiHi nMTaHHA 3 HABYAJILHOI AMCIUILIIHHA
«JIekcukoJI0ris aHrJIilicbKoi MOBH)
1. ETumMonoriuHmii aHasi3 CIOBHUKOBOIO CKJIAly aHTJIHCHKOI MOBH.
2. ®pazeosioriyH1 OAMHUII: KPUTEPIl BUILICHHS, KjIacudikairii.
3. [Ipobiema JNEKCHYHUX TPYyM: CUHOHIMIS, AHTOHIMIS, OMOHIMIS, TIMOHIMIs,
TEMaTUYHI TPYIH, CEMAaHTUYHI TMOJIS.
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4. CUCTeMHICTh CJIOBHUKOBOT'O CKJIaAy Cy4acHOi aHTJIIHCHKOi MOBH.
5. CnoBOTBIp y CydacHil aHTTIHCHKINA MOBI.
6. CtunictuuHa audepeHItiaiis CIOBHUKOBOTO CKJIaAy CY4YacHOI aHTIIMCBKOI

MOBH.

/. 3HaueHHsS CIIOBA: CTPYKTypa 3HAUEHHS, IUISXU PO3BUTKY 3HAYCHHS CJIOBA,
NPUYUHUA PO3BUTKY 3HAUYECHHS CJIOBA.
8. CeMaHTHYHA CTPYKTYypa CIOBA.

RHRO©oO~NOo O~ WNE

1.
2.

0.
1.

Ex3amenaniiini nMTaHHA 3 HABYAJBLHOI JUCIUILIIHA
«Teopisi | NpakTHKa HAYKOBO-TEXHIYHOI0 MEPEKJIALY»

['pamaTiuHi nepexiaganpKi Tpancopmarii.
ExBiBaneHTHICTH 1 aJICKBATHICTh Y MEPEKIIA03HABCTBI.
Jlexcu4Hi nepekiafanbKi TpaHchopMariii.
JlexcuuHi po0eMH NepeKIany Ta MUISAXH X BUPIIIyBaHHS.
Moneni nepekinany.
OpuHuL IepeKnany.
Oco0aMBOCTI aHTTIOMOBHOTO HAYKOBO-TEXHIYHOT'O CTHIIIO.
Oco06MBOCTI TIEpeKIIaay TEPMIHOJIOTTUHOT JIEKCUKH.
[lepexnas sk akT MI>KMOBHOI KOMYHIKAITii.
[lepexnan sik mpuKiIagHa Ipodaema.
['pamatnyHi mpoOaemMu nepeknany Ta LUITXH X BUPIITYBaHHS

Ex3aMeHaniiiHi nMTaHHA 3 HABYAJILHOI JUCIUMILITIHA
«MeToauKa BUKJIAJaHHS iHO3¢MHOI MOBH)»
KonTpons y HaBuaHHI iHO3eMHMX MOB. O0’€KTH, BUIU 1 POPMU KOHTPOJIIO.
Metoavka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB K Hayka Ta 1i 3B’S30K 3 I1HIIUMU

HayKaMH.

3.

Meronuka sk Hayka 1 Teopis HaBUYaHHA 1HO3€MHOI MOBHM y mikomi. [limi,

3MICT, IPUHIIUITA, METOJIA Ta 3aCOOM HAaBYaHHS.

4.
S.
6.

HaBuaHHs 1HIIIOMOBHOTO MaTepiaiy.
[IpobGnema HaBUYOK Ta BMiHb Y HAaBYaHH1 1HO3eMHOI MOBU. CHcTeMa BIIPaB.
Ilimi HaBYaHHA 1HO3EMHHMX MOB Yy IIKOJl. B3aeM03B’S30K NIPaKTHYHOI,

OCBITHBO1, BUXOBHOI Ta PO3BUBAIOYOI I[1JICH HABYaHHSI.

7.

Mnsaxu  peamizamii  OPUHUUIY  KOMYHIKATUBHOCTI  JUJIi  HABYaHHS

1HIIOMOBHOT'O CH1JIKyBaHHS.

8.

1.
2.
3.

HapuaHHs 1HIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS.

Ex3aMenaniiiHi nMTaHHA 3 HABYAJILHUX JUCIHUILTIH
Jlekcukonozia anenitucoekoi moeu

ETtuMosoriuauii aHami3 CIOBHUKOBOTO CKJIay aHTJIIHCHKOI MOBH.
®dpazeosioriuHi OAWHUIN: KPUTEPIT BUAUICHHS, KiIacudikarii.
[TpoGnema JEeKCUYHUX TPYIT: CHHOHIMISL, aHTOHIMIsI, OMOHIMISI, TIIOHIMIS,

TEMaTUYHI TPYITH, CEMAaHTHUYHI MOJIS.

4.
S.

CHCTEMHICTh CIOBHUKOBOTO CKJIay Cy4acHOI aHITIMChbKOI MOBH.
C0BOTBIp Y Cy4yacHiil aHTTiMChKINA MOBI.
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6. CrunictuyHa nudepeHiiaiisi CIOBHUKOBOTO CKJIAAY Cy4acHOI aHTJIIHCHKOT
MOBH.

7. 3HaueHHs CJIOBA: CTPYKTYpa 3HAYEHHS, IUIIXU PO3BUTKY 3HAUYCHHS CIJIOBA,
MPUYUHUA PO3BUTKY 3HAUYECHHS CJIOBA.
8. CemaHTHYHA CTPYKTYpa CJIOBA.

Teopisa i npakmuka HAYK060-mexHIiYHO20 NePeK1ady
['pamaTiuHi nepexiagabKi Tpanchopmarii.
ExBiBaneHTHICTH 1 aICKBATHICTh Y IEPEKIIA03HABCTBI.
JlexcuyHi nepexiafanbKi TpaHcGopmariii.

JlexcuyHi MpoOIeMH NMEepeKIaay Ta IMUISXH X BUPIIIyBaHHS.
Mopneni nepexnamy.

OpuHUIl epeKIamy.

Oco01MBOCTI @aHTJIOMOBHOT'O HAYKOBO-TEXHIYHOT'O CTHIIIO.
Oco0auBOCTI TIEpeKIaay TEPMIHOIOTIUHOT JICKCUKH.
[lepeknan sik akT MI>KMOBHOI KOMYHIKaIlii.

0. TIlepeknan sx mpukiaaHa npodiaema.

1. TI'pamaTtuuni npobiieMu nepexiaay Ta MUIAXHU iX BUPIIIYBaHHS

RHBOooo~NokwWNE

Memoouka 6uKkna0anns iHO3eMHOI MOBU
1. KoHTposb y HaB4aHHI 1HO3eMHUX MOB. OO0’ €kTH, BUAHU 1 HOPMU KOHTPOJIIO.
2. Meroanka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB SIK HayKa Ta ii 3B 430K 3 IHIIUMHU HAyKamH.
3. Meroaunka sk HayKa i Teopis HaBYaHHs 1HO3eMHO1 MOBH y mmikodi. i, 3Mmicr,

IMPUHOUIIA, METOIH Ta 3aco0M HaBYaHHS.

4. HaBuaHHSI IHIIIOMOBHOTO MaTtepiay.
5. IIpoGnema HaBUYOK Ta BMIHb Yy HaBYaHH1 1HO3eMHO1 MOBHU. CrcTeMa BIpas.
6. Ll HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Yy IITKOJ1. B3aeMO03B’ 130K MpakTHUUHO1, OCBITHBOT,

BUXOBHOT Ta PO3BHBAIOYO] I[1JIC HABYAHHSI.

7. Hnsxu peamnizaiii NPUHIMITY KOMYHIKATUBHOCTI JIJI1 HABYaHHS 1HIIIOMOBHOTO

CHJIKYBaHHS.

LONoakrwdE

8. HaBuaHHS iHIIOMOBHOTO CHUJIKYBaHHS.

OcHoeu npuKknaonoi niHzeicmuKu
1. OG’exT, mpeaMeT 1 3a7a4i MPUKJIIAIHOT JTIHTBICTUKH.
2. Ponb MO/ieNIOBaHHA y BUPILICHH] MPUKIIAJTHUAX JIIHTBICTUYHUX TPOOIIEM.

OCHOBU KOMYHIKAMUGHOT NTIH2BICMUKU
KomyHikaTrBHA JIHTBICTHKA: OCHOBHI OHSTTSI.
I'engepHi acrieKTH CHIJIKYBaHHS.
Jluckypc sik ipoliec opraHizarlii MOBHOTO KOIY B CIILJIKYBaHHI.
MixKyIbTypHa KOMYHIKAIiS.
KomyHikaTUBHUM aKT K OCHOBHA OJMHHUIIS KOMYHIKaTUBHOTO MPOIIECY.
Krnacudikarist JIOKyTHBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB.
KoMyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTb.
Bunu criinkyBaHHS.



9. KoMIoHEHTH KOMYHIKaTUBHOTO MPOIIECY.
10. Twumnosoris KOMyHIKaTUBHUX JCBIalliil.
11. OcHOBHI XapaKTepUCTUKH HEBEPOATHLHOTO CIIIKYBaHHS.

Jlinzeéicmuka mexkcmy
. TekCTOTBIpHI KaTeropii.
. Tunm TeKkcTiB.
. CTpyKTypa Ta KOMIO3HIIIT TEKCTY.
. TexcToTBipHi KaTeropii.
. Kareropis minicHOCTI TEKCTY.
. TexcT 1 quckypc: po3MeXyBaHHS IOHATb.
. MeTtonu moCIiIKEHHS TEKCTIB.
. O6pa3 agpecaHTa B TEKCTI.
. O6pa3 ajpecara B TEKCTI.
0. O3Haku Ta GyHKIIIT TEKCTY.

— O 0 1O\ LNk WIN—

Icmopia anzniiicokoi mosu
1. Butoku aHTIiChKOT MOBH: ICTOPHYHE 1 JIIHTBICTUYHE TIATPYHTS.
2. Ilepioau po3BUTKY aHTI1HCHKOI MOBH.

7. Kpurepii oniHioBaHHs1 KBaJi(ikawiiiHOTro ek3aMeHy

[lopsimok  OIIHIOBaHHS ~ ATECTALIMHOIO  KOMICIEID  pEe3yJbTaTiB  3aXUCTYy
3M1MCHIOETHCS BIAMOBIIHO 10 [TonoxenHs «IIpo mopsiAok CTBOPEHHS Ta OpraHizallito
poOoTu ATtecraniiiHoi komicii y HamioHaibHOMY yHIBEpCUTETI KOpaodsieOynyBaHHS
iMeH1 anMmipana MakapoBa» Ta IlonoxeHnHs «IIpo MOpSAOK OILIHIOBAHHS 3HAHb
CTylIeHTIB y HamioHansHOMY yHIBepcUTeTI KopabOsieOynyBaHHsS 1MEH1 aamipala
Maxkaposay.

Iepuue 3aBraHHs:

«BIZIMIHHO» CTYJIEHT JEMOHCTPYE€ BUYEPIHHI aHali3 TeKcTy (momyckae 1-3
HE3Ha4HI IOMUJIKH);

«100pe» CTYNIEeHT JEMOHCTPYE HEJAOCTaTHbO BHUUYEPIHUN aHal3 TEKCTY,
Jomyckae 4-5 He3HaYHUX MTOMUJIIOK, SIK1 CYTTEBO HE BILUTMBAIOTh HA aHaJII3;

«33JI0BUIBHO»CTYJICHT JIEMOHCTPYE TIOBEPXHEBHM aHali3 TEKCTy, TOOTO
JIOITYCKA€ MPOMYCKHU Ta BIIXWJICHHS, FpaMaTU4HI Ta CTUJIICTUYHI MOMUJIKU (Bi 6 10
10 moMusox);

«HE3aJ0BUILHO» CTYACHT JEMOHCTPYE BUUEPIHUMN aHAII3 TEKCTY (JomyckKae 1-
3 He3HAYH1 MOMMUJIIKH);

Jpyre 3aB1aHHs:

«BIAMIHHO» CTYJIEHT JI€TaJbHO 1 OOTPYHTOBAHO PO3KPHUBAE CYTh 3aBIaHHS Ta
HaJIa€ MPUKIIAJIA TPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS TEOPIi;

«100pe» CTYJEHT OCUTh OOTPYHTOBAHO PO3KPHBAE CYTh 3aBJIaHHS Ta HAJA€
MPUKIIAAN MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS TEOPIi;
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«3aJI0BIILHOY» Y CTYJI€HTAa BUHUKAIOTh TEBHI TPYAHOUI Y PO3KPUTTI TeMU abo
y HaJlaHH1 MPUKJIA/IIB;

«HE3aJ0BLIHHO» IMPOTAJIMHU y TCOPETUYHHX 3HAHHSAX KYypCYy HE JI03BOJISIOTH
I1JT 9ac BIJIMOBI/1 aJICKBAaTHO TIIYMauyUTH 1HGOPMAIIITO.

Tpere 3aBnaHHsA:

«BIIMIHHO» _BijiOpaHa iHdopMalliss BHUKIAJEHA, T'PAaMOTHO, 3pPO3YMIIO Ta
00’exTuBHO. HaBemeHi MpukiIaay MpakTHYHOTO BUKOPHUCTAHHS TEOPIi;

«106pe» BimiOpana iHGoOpMaIis BUKIAJACHA B IIJIOMY TPaMOTHO, 3pO3yMLIO i
00’€KTUBHO, ajie 3 HE3HAYHUMU TTOMIJIKAMHU 3MICTOBOTO XapaKkTepy;

«3aJI0BIIILHOY BifiOpaHa iH(popMaIlis HEIOCTATHBO y3arajbHeHa, BUKIIACHHIO
Opakye JIOoTiKH;

«HE3aJ0BUIHHO»  TIOpPYIIEHA JIOTIYHA, TEMaTUYHA Ta CTPYKTYpHA IIUIICHICTH
BIITIOBII1, HE HABEJACHU IIPUKJIIAIIH.

YerBepTe 3aBAaAHHS:

«BIAMIHHO» CTYJIGHT BHUYEPITHO 1 TMOBHICTIO 3aCBOIB TEOPETHUHUI Marepia
BIJIMOBIJIHUX KYPCIB Ta BUIBHO UIIOCTPYE CBOi 3HAHHS Ta HaMaraeTbcs HaAaTu
MIPUKJIAAN 1X 3aCTOCYBaHHS;

«100pe» CTYJEHT J00pe BOJOJI€ TEOPETUYHUMHU 3HAHHSIMHU Ta 0€3 CYTTEBUX
TPYAHOILIB UTIOCTPYE 3aCBOEHI 3HAHHSI;

«3aJIOBUTBHO» CTYJCHT Ma€ TEBHI MPOTATUHU y TEOPETUYHUX 3HAHHAX 3
BIJINOBIJTHUX KYpPCIB Ta HEOCTATHBO UIFOCTPYE CBOI 3HAHHS;

«HE33JIOBUILHOY» CTYJEHT HE OBOJIO/IB TEOPETUUYHUMHU 3HAHHSIMU BIAMOBIIHUX
KYpCIB.

Cucrema OniHIOBAHHS Ta, 32 HAABHOCTI, TA0JIHIISI PO3NOAILY OLIHOK
Orinka 3a 100-0a1pHORO KO0
yniBepcurety / Grade according to
100-point scale of the University

Orminka 3a mkanor €KTC/
Grade according to ECTS scale

90-100 A
(TBOpuwmii piBeHb) / (creative level) (BimminHO) / (excellent)
82-89 B
(Bucokuii pienb) / (high level) (myxe nobpe) / (very good)
74-81 C
(mo6pwuii piBenn) / (good level) (mobpe) / (good)
64-73 D
(cepenniii piBenb) / (average level) (mocepennno) / (average)
60-63 E

(3a10BLIBHU piBeHB) /
(satisfactory level)

35-59
(au3bkuit piBeHs) / (low level)

(moctatHBO) / (satisfactory)

FX
(He3a10BIIBLHO 3 MOYKIIUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJiaaHHs1) /

14



(unsatisfactory with the possibility of
repassing the exam)

F
1-34 (He3a10BIIBHO 3 000B’SI3KOBUM
(He3a10BUIBHUM PIBEHB) / MOBTOPHUM BUBYEHHSIM) /
(unsatisfactory level) (unsatisfactory with the compulsory

revision of the course)

[Iporoxon  3acimanHs  ATecTamiifHOi  KOMiCii  [IOJ0  NpUIMAaHHA
kBautipikariitHoro ek3ameny (Jlomarok 3).

VY Bumagkax, Koiau KBai(ikaiiHuN eK3aeH BU3HAETHCS HE3aI0OBITLHUM.

Axmo npereHaeHT HabpaB g0 60 OamiB Ha KBamidiKalliHOMY €K3aMeHi,
€K3aMEHATOPHU MPOBOSATh 3 HUM JOJIATKOBY CHiBOECiy 1 NMpUHMAIOThH PIillIEHHS 3a
11 pe3yJIbTaTaMu.

Axmo npereHaeHT HaOpaB Big 1 g0 59 OaniB Ha NMHCBMOBOMY €K3aMEHI,
pIIIEHHs] IIOJO0 OIIIHKK TPeTEeHJICHTa IpuiiMae arecraiiiiHa kowmicis. B pasi
HEOOX1THOCTI MOKe OyTH MPU3HAYEHO JOJATKOBY CIIBOECITY JUIsl BUSBIICHHS PIBHS
3HaHb BUITYCKHHUKA.

8. Pexomen0BaHa Jitepatypa
«JIekcHuKoJI0ria aHrJIincHLKOI MOBW)

OcHoBHa JiTepatrypa

1. Bep6a JI. I'. IlopiBHsUIbHA JEKCUKOJIOTISI aHTJIICHKOI 1 YKpaiHChbKO1 MOB / JI.
I'. Bep6a. — Binauns : «<HOBA KHUI'A», 2010. — 250 c.

2. 3amaui FO. A. CyyacHuil aHTJIOMOBHHH CBIT 1 30aradeHHs CJIOBHHMKOBOTO
cknany / FO. A. 3amuuii. — JIsBiB : TTAIC. — 228 c.

3. Kveselevich D. I. Modern English Lexicology in Practice / D. I. Kveselevich,
V. P. Sasina. — Binuuns : <HOBA KHUT'A», 2001. - 117 c.

4. Nikolenko A. Y. English Lexicology. Therory and Practice / A. Y. Nikolenko.
—Vinnytsya : "NOVA KNYHA", 2007. — 528 c.

JlonomizkHa JiTteparypa

5. buxoseus H., Kpyraumkoa O. BmnuB yKpaiHCbKO-aHIJIIHCBKUX MOBHHUX
KOHTaKTIB XXI CTOMTTS Ha JEKCUMYHUHN CKJIaJ yKpaiHChKOi MOBH. MOBO3HABCTBO.
2023. N 6. C. 38 - 50.

6. 3umoBenb I'. AHrno-ykpaiHcbka B3a€MOJisl Ha cy4acHOMY eTami: opmu Ta
gyuHHUKHA. MoBo3HaBCTBO. 2024. N 2. C. 24 - 35.

7. Jlyx'saosa I'.B. Jlekcukoiorist aHTIIIHCHKOT MOBH: KOHCIIEKT JICKIIIH 3 Kypcy "
JIekcuKOIIOT1sI aHTIIMChbKOT MOBH" ISl CTY/ICHTIB BUIL. HABY. 3aKJ. / XapK. Hall.. e/,
yH.-T iMeHi [.CxoBopoau. - Xapkis: XHITY, 2017. - 60 c.

8. Cemireit I1.O. Amnrmiliceka MoBa Ta 1i MailOyTHe: Tpu CleHapii.
Mogso3znasctBo. 2022. N 3. C. 3 - 14.

9. Cemireii I1.0. I'moGamizairist 1 mpobaemMu 30epeKEHHSI MOBHOTO PI3HOMAITTS.
Mogo3znasctBo. 2022. N 4. C. 3 - 21.
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«Teopisi | NpaKTHKa HAYKOBO-TEXHIYHOI'0 MEPEKJIALY»
OcHoBHa JiTepaTtypa

1. The Wonderworld of Translation through the Wonderworld of Engineering:
HapuanpHuii mMoOCIOHMK 1O TIepeKJIaaly 3 aHIJIWChKOI MOBM Ha YKpPaiHCBKY.—
Muxkomnais: YIMEY, 2004. —148 c.

2. Wright S.E., Wright L.D. Scientific and technical translation. - N.Y.: John
Benjamin's Publishing Company, 2012. - 306 p.

3. bonmapenko K.JI., bormaperko O.C. 3icTaBHa JeKCHKOJIOTiS (TeHACPHUN Ta
COLIIOIHTBICTUYHHUM acriekTr). HaBuanmpHUII MOCIOHMK Al CTYACHTIB (haKyJIbTeTi
1HO3eMHHX MOB. - Binnwuia: "Hoa kaura", 2011. -168 c.

4. Bepb6a JLI'. [lopiBHssIbHA JIGKKCHUKOJIOTISI aHTIIMCHKOI Ta YKpPaiHCHKOI MOB
(TmOCiOHUK 715 TIepeKIaaabKuX BiAUIeHb). - Binaums: "Hosa kaura", 2006. - 160 c.

5. Hy6enxo O.1O. ITopiBHSIbHA CTUTICTHKA aHTIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB. -
Binnung: "Hosa kuura', 2010. - 224c.

JlonomizkHa JiTepaTtypa

1. 3apunpkuit M.C. AktyanpHl poOIeMu yKpaiHCHKOTO TEPMIHO3HABCTBA. - KHiB:
"Tlomiterexuika", 2004. - 128 c.

2. Kapab6an B.I., [lepeknaa anrmiicbkoi MOBH 1 TEXHIYHOI JiTeparypu. [ pamMatuyHi
TPYJIHOII, JIEKCUYHI, TEPMIHOJOTIYHI Ta >KAHPOBO-CTWJIICTMYHI MpOOJIEMHU. —
Binnwnng: «Hosa kuuray, 2004. — 576 c.

3. Kopymens [.B. Theory and Practice of Translation / Binaumsa: Hoa Kawura,
2000. — 448 c.

4. Catford J.C. Linguistic theory of translation. An essay in applied linguistics. -
London: Oxford University Press, 2011. -212 p.

5. @umnnoBa H.M. 3aransHe TEpMIHO3HABCTBO: HABYaJIbHUN MOCIOHUK. -
Muxonais: HYK, 2020. - 224 c.

6. IllamanoBa H.€. Mouanora H.C. MeTonnuHi BKa3iBKH JIJIs1 CAaMOCTIMHOT pOOOTH 3
TeOopii 1 MPaKTHKX HAyKOBO-TeXHIYHOTO niepeknany / Mukonais: HYK, 2011. — 87c.

«MeToauKa BUKJIAJaHHA iHO3eMHOI MOBH)»
OcHoBHa JiTepaTypa

1. Hixonaesoi C.FO. BupoOuuui ¢QyHKIi, THMOBI 3agadi JisJILHOCTI Ta BMIHHS
yuutensi iHo3eMHoi MoBH (cremianicta) / C.}O. Hikonaesa /. - K.: Jlensit, 1999.-
96 c.

2. 3araJbHOEBPOIECHCHKI PexomeHnpariii 3 MOBHOI OCBITH: BUBYCHHS, BUKJIQJIaHHS,
ouintoBanHs / Hayk. pen. ykp. Bunanns C.}O. Hikonaesa. Ilepexnan 3 anri. - K.:
Jlensit, 2003. — 273 c.

3. Kuwura Buutens iHo3eMHOi MOBU: J[oBiAKOBO-MeToMuHe BuganHsa / Y nopsa. O.41.
Kosanenko, L.I1.Kynina. - Xapkis: TOPCIHI" IIJTFOC, 2005. - 240 c.

4. JlnukiBchka [.M. IHHOBaIIHI TTegaroriydi TexXHoJorii : HaBuanpHUN MOCIOHUK. —
K. : AxanemBanas, 2004. 352 c.

JlonomizkHa JiTepaTtypa

1. [Tomeryn O., Ilupoxenko JI., CyuacHuil ypok IHTepakTHBHI TEXHOJOTii
HaBuanHsi. — K., 2004. 192 c.
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2. HixomaeBoi C.HO. Meroauka BUKIAQgaHHS 1HO3EMHUX MOB Y CEpEIHIX
HaB4YanbHUX 3aKkiafgax/ Hikonaesa CHO./ - K.: JIensit, 2002. - 328 c.

3. [IpakTHKyM 3 METOAWKHA BHUKIAQJAaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Yy CEpEeaHIX
HaBuaJIbHUX 3akianax: [locionuk. Bua, 2-e, mom. 1 mepepo6s. /Kois. aBTopiB mifm
kepiBH. C.}O. Hikomaegoi, - K.: Jlensit, 2004. - 360 c.

4, CTpyKTYpHO-JIOT1YHI CXeMH 1 TaOJHIIl 3 METOAMKHA BUKIIaJIaHHS 1HO3EMHUX MOB
y cepenHix HaBuasibHUX 3akianax / Ykia. C.}O. Hikomaea. - K.: Jlensit, 2004. 208
C.

5. [Iporpamu 1uisi 3aralbHOOCBITHIX HABYAJBHHUX 3aKjIajax 3 TOTIUOJICHUM
BHUBYCHHSIM 1HO3eMHUX MOB / [HO3emH1 MoBH, Bua-Bo "Ilepyn", 2005. 208 c.
6. MeTtoanduHi peKOMEH/Iallii 3 METOIMKH BUKJIaIaHHS aHTII1ACHKO1 MOBH (TECTOBI

3aBJaHHS U1 KOHTPOJIO PiBHS cPopmMoBaHOCTI MeToauuHoi kommnerenuii / H.€.
[ITamanoBa. Mukonais, HYK. 2020. 68 c.

Indopmauiiini pecypcun
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Jlodamok 1

HAIIIOHAJIbHUAM YHIBEPCUTET KOPABJIEBYIYBAHHSI IMEHI AJIMIPAJTA MAKAPOBA
®UIOJIOI'TYHUI ®AKYJIBTET

Kadenpa npukinaaHoi TiHTBICTUKH

KBAJI®IKAIIHHUA ICITUT
Cremianbnicts B11 ®Dinonoris cremiamizarisa B 11.10 [Ipukiiaiga JIiHrBicTUKA

Ocsitas nporpama _«IIpuKkiagHa JTIHTBICTHKA
[lepmmit (OakanaBpChbKUi) PiBEHb BUIIOI OCBITH

EK3AMEHALIIMHUN BUIET Ne 15
L. IIpaxmuyne 3a60anus
1. KomruiekcHHUIA aHaJIi3 TEKCTY.
1I. Teopemuuni numanns.
1. Tlepioau pO3BUTKY aHTIIMCHKOI MOBH.
2. CrpykTypa I€HOTATHBHOTO IIPOCTOPY TEKCTY.
3. CrpykTypa Ta NpUHIMIIN PoOOTH 1H(POPMALIITHO-TIOUTYKOBUX cUcTeM. Il1aHyBaHHS OUIyKY
Ha 0a3i ctarucTuyHOro anamizy tekcty. Meron TF-IDF.

3aTBep/PKEHO Ha 3acimaHHi Kadenpu MNPUKIAIHOI JIIHTBICTHKA TPOTOKON Ne BiX
20 poky.
T'onoBa arecramiitHol Komicii Hina ®LJIIIIIIOBA
(mignuc)
B.o. nexan ¢inonorigHoro GakyibTeTy Onena TOIT'OPEHKO

(mignuc)



Jlodamok 2

THE TEACHER

Snow lay deep in the streets of Winesburg. It had begun to snow about ten o'clock in the
morning and a wind sprang up and blew the snow in clouds along Main Street. The frozen mud
roads that led into town were fairly smooth and in places ice covered the mud. "There will be good
sleighing,” said Will Henderson, standing by the bar in Ed Griffith's saloon. Out of the saloon he
went and met Sylvester West, the druggist, stumbling along in the kind of heavy overshoes called
arctics. "Snow will bring the people into town on Saturday,"” said the druggist. The two men stopped
and discussed their affairs. Will Hen derson, who had on a light overcoat and no overshoes, kicked
the heel of his left foot with the toe of the right. "Snow will be good for the wheat,” observed the
druggist sagely.

Young George Willard, who had nothing to do, was glad because he did not feel like working
that day. The weekly paper had been printed and taken to the post-office on Wednesday evening
and the snow began to fall on Thursday. At eight o'clock, after the morning train had passed, he put
a pair of skates in his pocket and went up to Waterworks Pond but did not go skating. Past the pond
and along a path that followed Wine Creek he went until he came to a grove of beech trees. There
he built a fire against the side of a log and sat down at the end of the log to think. When the snow
began to fall and the wind to blow he hurried about getting fuel for the fire.

The young reporter was thinking of Kate Swift who had once been his school teacher. On the
evening before he had gone to her house to get a book she wanted him to read and had been alone
with her for an hour. For the fourth or fifth time the woman had talked to him with great earnestness
and he could not make out what she meant by her talk. He began to believe she might be in love
with him and the thought was both pleasing and annoying.

Up from the log he sprang and began to pile sticks on the fire. Looking about to be sure he
was alone he talked aloud pretending he was in the presence of the woman. "Oh, you're just letting
on, you know you are," he declared. "l am going to find out about you. You wait and see."

The young man got up and went back along the path toward town leaving the blazing in the
wood. As he went through the streets the skates clanked in his pocked. In his own room in the New
Willard House he built a fire in the stove and lay down on top of the bed. He began to have lustful
thoughts and pulling down the shade of the window closed his eyes and turned his face to the wall.
He took a pillow into his arms and embraced it thinking first of the school teacher, who by her
words had stirred something within him and later of Helen White, the slim daughter of the town
banker, with whom he had been for a long time half in love.

By nine o'clock of that evening snow lay deep in the streets and the weather had become bitter
cold. It was difficult to walk about. The stores were dark and the people had crawled away to their
houses. The evening train from Cleveland was very late but nobody was interested in its arrival. By
ten o'clock all but four of the eighteen hundred citizens of the town were in bed.

Hop Higgins, the night watchman, was partially awake. He was lame and carried a heavy
stick. On dark nights he carried a lantern. Between nine and ten o'clock he

went his rounds. Up and down Main Street he stumbled through the drifts trying the doors of
the stores. Then he went into alleyways and tried the, back doors. Finding all tight he hurried
around the corner to the New Willard House and beat on the door. Through the rest of the night he
intended to stay by the stove. "You go to bed. I'll keep the stove going," he said to the boy who slept
on a cot in the hotel office.

Hop Higgins sat down by the stove and took off his shoes. When the boy had gone to sleep he
began to think of his own affairs. He intended to paint his house in the spring and sat by the stove
calculating the cost of paint and labor. That led him into other calculations. The night watchman
was sixty years old and wanted to retire. He had been a soldier in the Civil War and drew a small
pension. He hoped to find some new method of making a living and aspired to become a
professional breeder of ferrets. Already he had four of the strangely shaped savage little creatures,
that are used by sportsmen in the pursuit of rabbits, in the cellar of his house. "Now I have one male



and three females,” he, mused. "If | am lucky by spring | shall have twelve or fifteen. In another
year | shall be able to begin advertising ferrets for sale in the sporting papers."

The night wachman settled into a chair and his mind became a blank. He did not sleep. By
years of practice he had trained himself to sit for hours through the long nights neither asleep nor
awake. In the morning he was almost as refreshed as though he had slept.

Sherwood Anderson

APPROXIMATE SCHEME OF OVERALL STYLISTIC
ANALYSIS OF A FICTION TEXT

*The text (extract, excerpt, episode, passage, piece, paragraph) under consideration (analysis)
comes from

— (indefinite) a work of literature (novel, story, short story, tale, play, fable, poem) written by
... hame of the author,

— (definite) the book (novel, story, short story, tale, play, fable, poem) ... name of the work
...written by ... name of the author.

*The author (writer, poet) is famous for (known as an)... a bit of information about the author
and his works, style of writing.

*The extract concerns (is devoted to, deals with) ...
*The basic theme is ...

*The central idea finds its particularization in .../ is disclosed through the following collision
(internal/ external conflict)...

*From the point of view of presentation the text is

* the 1% 3" person narrative

* rather a description than a narration

* rather a narration than a description

* a mixture of narration and description

with some a) insertions of direct/ interior/ represented speech;
b) lyrical/ critical/ philosophical digression/ retardation/
foreshadowing/ flashbacks to the past

The plot is simple/ complex/ intricate. It centres around ...
*The setting of the events is realistic/ historical/ fantastic/ exotic/ rural
*The span of time the extract covers is (obviously) ...

*The narrative flow is straight/ complex/ circular/ frame-like.
*The climax of the plot development is presented in ...

*The denouement is shown in ...

*The sentence structure is (predominantly) a) simple; b) composite; ¢) complicated by the
following predicative complexes ...; homogeneous/ heterogeneous enumeration of... It is aimed at
exciting (evoking) a feeling/ an emotion/ a state of mind/ the sense of being a witness of a particular
logical (complex, confused) philosophical (moral, social) consideration (observation).

*The text segmentation is realized by the following graphic means: ...
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*The tone of the piece of literature is formal/ semiformal/ informal/ conversational/ casual/
sympathetic/ cheerful/ vigorous/ serious/ humorous/ mock-serious/ lyrical/ dramatic/ excited/
agitated/ passionate/ impassive/ detached/ matter-of-fact/ dry/ impartial/ melancholy/ moralizing/
unemotional/ pathetic/ sarcastic/ ironical/ sneering/ bitter/ reproachful, etc. It becomes obvious
owing to:

a) such cases of morphemic foregrounding as repetition of the root.../ the prefix.. ./the suffix..
Jthe inflexion ...;

b) the morphological transposition of...;
c) the following phonetic stylistic phenomenon/ -na:...

*The direct/ indirect characterization of the person-image/ landscape-image/ animal-image/
object-image ...mention the person/non-person image ... is achieved with a number of stylistic
devices.

Thus, thanks to the
* associated (unassociated) epithet(s) ...
* dead (original) nominational (cognitive, imaginative) simple (sustained) metaphor ..., etc.

we may perceive the optimistic/ involved/ critical/ contemptuous/ ironical/ cynical, etc.
attitude of the narrator/ interlocutor(s).

A deliberate exaggeration .../ an unexpected comparison (simile) .../ a round-about metonymic
(metaphoric) way of portraying (exposing, revealing, enforcing, rendering, bringing out, ridiculing,
etc) the positive (negative, contradictory, complex/ well-rounded) character of... produces the effect
of...

To stimulate/ stir imagination (to arouse warmth/ affection/ compassion/ delight/ admiration/
dislike/ disgust/ aversion/ resentment/ antipathy, etc.; to increase the credibility of the plot; to
stimulate the reader to make his own judgement; to increase the immediacy and freshness of the
impression, etc.) the author makes use of ... name the stylistic phenomenon (phenomena), etc.
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Jlodamok 3

Haniona/ibuuii yHiBepcuTer KopadaedyayBanus iMeni aqmipasna Makaposa
OUIOJIOI'TYHUUN GAKVYIIBTET
Kadenpa npukiiagHoi JJIHTBICTHKA

MMPOTOKOJI Ne __ Bix « » yepBHs 202_ poky
3acizaHHs AtecrauniiiHoi kKoMmicii Ne
1010 NpuiiMaHHs KBaJdidikaniiiHoro ek3amMeHny

y cTyeHTiB rpynu 4521 mepmioro piBHS BHIOI OCBITH
creniajibHICTh B11 dinonoris, cnerdanizamiss B11.10 «[IpukiajsHa J1HIBICTHKAY

rajxy3b 3HaHb B KyabTypa, MECTELITBO Ta T'YMaHITApHI HAVKHA

ocBiTHs nporpama _«lIpukiiagHa JiHTBICTHKAY

Howmep Ouninka .
Ne . ., . . ITignuc
[pizBuiie, iM’s1, Mo OATHKOBI eK3aMeHallli-| 3a IKaJIOoK ECTS
3/ ) rososu AK
HOrO Olnera BH3
1 2 3 4 5 6
1.
2.
Bc?oro Bbamm ECTS
OIIHOK
90 - 100 A
82 -89 B
74 - 81 C
64-73 D
60 - 63 E
35-59 FX
1-34 F

[TuceMOBI BIAMOBIAI HA TUTAHHS €K3aMeHAIIHUX OiNeTiB 30epiraroThCs Ha TYIJI-AUCKY
KadeIpy NPUKIAAHOI JIHTBICTUKH.

YXBAJIMJIN:
BusnaTu, 1110 BHIIE NiepeniueHi CTYAEHTH CKJIAIH aTecTallliiHII eKx3aMeH.
HMinnucu:
I'onosa AK
(miamuc) (iniiany, npi3Buie)
Ynenu AK:
(mignmc) (iniriany, npi3Bumie)
(miarmuc) (iniwiany, npi3Buie)
(migmnmc) (iniriany, npi3Bumie)

IIpoTokoJ cki1aB:
Cekperap AK

(mimmue)  (iHimianu, npi3BHINe)




